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Vom 3. bis 5. April treffen sich an der deutsch-französischen 
Grenze in Strasbourg, Baden-Baden und Kehl die Anführer der 
NATO, um ihren 60. Geburtstag zu feiern und ihre “Grosse Strat-
egie für eine unsichere Welt” zurecht zu legen, ihre gemeinsame 
Militärstrategie mit verstärkter Gewichtung auf Innere Sicherheit 
zu erweitern und soziale Kotnrolle und Repression im Hinblick 
auf wachsende ökologische, wirtschftliche und politische Krisen 
zu verstärken.

Vom 25. März bis 5. April vereint sich der Widerstand gegen 
den Gipfel in Freiburg, Strasbourg, Kehl und Baden-Baden. Wir 
werden ihnen ihre Feierlichkeiten vermiesen, indem wir den 
Protest gegen NATO und Militarismus auf die Strasse tragen und 
ihre Treffen blockieren.

Diese Broschüre ist ein Handbuch, welches alle Informationen 
zusammenträgt, die wir über die Gipfel-Vorbereitungen, Gegena-
ktivitäten und verfügbaren Mittel gefunden haben.

Die Informationen sind auf dem Stand vom 25.3.09, 02:00 Uhr.
Wir entschuldigen uns für jegliche Fehler! Bitte beachetet dass 
sich viele Sachen in der letzten Minute ändern können. Für aktu-
ellere Informationen fragt bitte die Infopunkte.

Wo kann ich übernachten, Essen finden, Leute finden, denen ich vertrauen kann?
Was geschah bisher, was passiert im Moment?
Wie finde ich die Aktion die am Besten zu mir passt, angesichts der grossen Anzahl 
geplanter Aktivitäten?

All diese Infos und Karten der Regionen wo Protest erwartet wird, erhält ihr an den 
Infopunkten (KTS-Freiburg, Molodoï-Strasbourg, Anlaufstellen in Baden-Baden & 
Kehl, und im Camp).

Unsere Infopunkte sind Knoten eines Netzwerks. Alle können Teil davon sein.
- Bringt uns Informationen und Infomaterial für eure Aktionen
- Ruft uns von Demos, Aktionen und Blockaden an, um uns mittzuteilen was um 
euch herum passiert.
Kommt auf dem Weg zurück zum Camp vorbei und erzähl uns was passiert ist.

Dein Bericht wird zusammen mit vielen anderen Puzzelteilen ein Bild der gesamten 
Situation ergeben, welches wir an alle weitergeben können.

Du kannst uns auch telefonisch erreichen:
Deutschland:(Freitag von 6:00 bis 24:00) 0049(0)1578 144 11 45
Frankreich: 0033 (0) 659 099 614

From 3-5 of April NATO leaders will meet on the German-French
border in Strasbourg, Baden-Baden and Kehl, to celebrate their 

increased emphasis on internal security policies  and increasing

the streets to protest against NATO militarism and blockade their

This booklet is a guide that brings together all the information we 

Please be aware that many things may change at the last minute!
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NOTE: During the NATO Summit,
Strasbourg will be seriously
affected by security measures, 
including road closures and 
disruption to public transport. 
See p.3 for more details.

TRANSPORT INFORMATION
(STrasbourg)

The Camp is on Bus 40 
Stop: “Neuhof Ganzau” 

The Molodoï is on tram line B 
at stop: “Laiterie”

To go between the Camp 
and Molodoï change at stop: 
“Strasbourg Elsau”

Das Camp ist bei der Bushal-
testelle „Neuhof Ganzau“ der 
Buslinie 40

Um vom Camp zum Molodoi zu kommen 
(und umgekehrt) steigt an der Haltestelle
„Strasbourg Elsau“ um

Das Molodoi liegt an der Tramlinie B, 
Station „Laiterie“

BEACHTE: Während dem NATO-
Gipfel wird Strasbourg aufgrund von 
Sicherheitsmassnahmen stark beein-
trächtigt sein, inklusive Strassensper-
rungen und Einschränkungen des 
öffentlichen Verkehrs. Siehe S. 3 für 
mehr Details.

Öffentliche verkehrsmittel
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Convergences

$ARC' �� �� (RE�BURG
make militarism histor-.

Demo against NATO and for freedom of assembly
18:00 Bertoldsbrunnen

APR�L � �� STRASBOURG
Solidarit- Parade Against the 

Securit- Circus 
Against the global security architecture
Meet: 14:30 Université  (near Molodoï) 

APR�L � �� STRASBOURG
4ar on Crises 

Nato and G20, two tools for the same 
capitalist logic of environnmental destruction 
and social inequality
Meet: Tie and place TBA

APR�L � �� BADEN-BADEN
smash 7e can.

Actions, blocades and demonstration 
Busses leaving from Camp
Trains from Strasbourg:
7.22 am (18euros) 1h20
9.45 am (36 euros) 2h21 

11:00 Demonstration to the Festspielhaus
Meet: Info point near Baden Baden  railway station, to 
the North of the City

KTS Convergence Centre
25-31 March
Basler Straße 103
79100 Freiburg 

tel: +49 (0) 761 400 20 96
ccfreiburg@riseup.net

With :
Infopoint
Independent Media Center
Autonomous Medics
Rote Hilfe (Red Aid)
Legal Team (EA)
Activist Workshops
Kitchen/food

Action Programme APR�L � �� Block NATO.

BLOCKADES start 06:00
Public Meeting Point: University Campus
The different points of blockade have different colors, 
and at least some of the groups will be using colored 
flags to show the way the colors and points are:

Comment from one group organizing blockades:
“NATO-ZU  is organizing non-violent blockades in Strasbourg the 
coming 4th  April. NATO-ZU is part of "Block NATO" and is taking 
responsibility for some blockade points. It is vital to take part in the 
the preparation trainings before the actions, which will take place 
at the Camp. You can find us from the 1st April in a "Barrio" of the 
Camp, probably in parcel 2 (see information on arrival).
Contact: http://www.natozu.de”

STRASBOURG  13:00 Big Demo:  
meeting and route to be announced

BADEN-BADEN
Anti-Fascist actions against the Nazi demo which 
meets at 11:00 (http://nonazisinbad.blogsport.de/)

APR�L �
Solidarit- is our 7ea�on.

Demo/action against repression and all jails.
Meeting place and route to be announced

freiburg strasbourg

baden-baden

Camp
207, Rue de Ganzau, 
Neuhof

25 March Construction starts
12 April Camp closes
(Donations: 
Name: Alarm e.V.
Bank: Sparkasse Offenburg
Sort code: 664 500 50
Account: 4873651 
Comments: Nato-Gipfel 2009)

tel: (Germany) +49 (0)160 951 80 651
camporga@riseup.net

Molodoï :: 1- 5 April
19 Rue Ban de la Roche

With:
Meeting space/Bar
Infopoint
Autonomous Medics
Legal Team (EA)
Talks  and events

Counter Summit :: 3-5 April
Centre Sportif Lixenbuhl
24, Rue Lixenbuhl
F 67400 Illkirch - Grafstaden

kehl

7eblinks
Camp homepage
http://village09.blogsport.de

Strasbourg Anti-NATO coordination 
(local anti-NATO alliance, Strasbourg)
http://sommet-otan-2009.blogspot.com

Resistance des deux rives
(local anti-NATO alliance, more on the 
German side)
http://natogipfel2009.blogsport.de

Indymedia 
site with news ticker during the protests
http://linksunten.indymedia.org

Antimilitarist Convergence Freiburg
www.kts-freiburg.org/cc

French alliance of the radical left
http://dissent.fr

Blockades in Strasbourg
http://www.natozu.de/

Actions in Baden-Baden
http://www.block-baden-baden.int.tc

All past and coming summit protests 
worldwide
http://www.gipfelsoli.org

Counter summit:
http://www.no-to-
nato.org/en/congress-3-5409/

Green – North
Purple – East

Yellow – South
Blue - West

Convergence space and infopoint 
çnear thetrain station.
Exact location to be announced

Infopoint. 
Exact location to be announced

Camp Homepage
http://village09.blogsport.de
Coordination Anti-OTAN Strasbourg
(lokales Anti-NATO Bündnis, Strasbourg)
http://sommet-otan-2009.blogspot.com
Résistance des deux Rives
(lokales Anti-NATO Bündnis, mehr 
auf der deutschen Seite)
http://natogipfel2009.blogsport.de
Indymedia
Seite mit News-Ticker während der Pro-
teste
http://linksunten.indymedia.org
Antimilitaristisches Convergence Center 
Freiburg
www.kts-freiburg.org/cc 
Französisches linksradikales Bündnis
http://dissent.fr
Blockaden in Strasbourg
http://www.natozu.de/ 
Aktionen in Baden-Baden
http://www.block-baden-baden.int.tc 
Vergangene und aktuelle 
Gipfel-Proteste weltweit
http://www.gipfelsoli.org 
Gegengipfel
http://www.no-to-
nato.org/en/congress-3-5409/

Camp
207, Rue de Ganzau, Neuhof

25. März: Beginn Campaufbau
12. April: Camp Ende
(Spenden:
Name: Alarm e.V.
Bank: Sparkasse Offenburg
BLZ: 664 500 50
Konto: 4873651
Vermerk: Nato-Gipfel 2009)

Tel: (Deutschland) +49 (0) 160 951 80 651
camporga@riseup.net

Molodoï: 1.-5. April
19 rue Ban de la Roche

Mit:
Treffpunkt/Bar
Aktions-Infopunkt
Demo-Sanis
Ermittlungsausschuss
Diskussionen und Anlässe

Gegengipfel:
Centre Sportif Lixenbuhl
24, Rue Lixenbuhl
F-67400 Illkirch-Grafstaden

KTS Convergence Center
25.-31. März
Basler Straße 103
79100 Freiburg

tel. +49 (0) 761 400 20 96
ccfreiburg@riseup.net

Mit:
Infopunkt
Independent Media Center
Demo-Sanis
Rote Hilfe
Ermittlungsausschuss
Aktions Workshops
Vokü

Convergence Space und Infopunkt 
in der Nähe des Bahnhofs
Der genaue Ort wird bekanntgegeben

Infopunkt
Der genaue Ort wird bekanntgegeben

Aktions Programm
30. März: Freiburg

Make Militarism History
Demo gegen die NATO und für Versammlungsfreiheit
18:00 Bertoldsbrunnen

1. April: Strasbourg
Solidaritäts-Parade gegen den Si-

cherheits-Zirkus
Gegen die globale Sicherheitsarchitektur
Treffpunkt: 13.30 Universität (Nähe Molodoï)

2. April: Strasbourg
Krieg der Krise

NATO und G20, zwei Tools für dieselbe kapitalistische 
Logik der Umweltzerstörung und der sozialen Ungleichheit
Treffpunkt: wir bekannt gegeben

3. April: Baden-Baden
Smash we can!

Aktionen, Blockaden und Demo
Busse fahren vom Camp
Züge von Strasbourg:
7.22 (18 Euro) 1h20
9.45 (36 Euro) 2h21

11:00 Demo zum Festspielhaus
Treffpunkt: Infopunkt in der Nähe des Bahnhofs Baden-
Baden, im Norden der Stadt

4. April: Block NATO!
Blockaden
Öffentlicher Treffpunkt: 06:00 Unviversität Marc Bloch,
Rue de l’Université, Strasbourg
Text des Bündnisses BLOCK NATO 
Zufahrtsstraßen zum NATO-Gipfel werden blockiert. Tausende von 
Menschen werden auf den Strassen sein und ihr entschiedenes 
“NEIN” zur Kriegspolitik der NATO ausdrücken.
BLOCK NATO ist ein internationales Netzwerk, gebildet durch 
Gruppen und Organisationen von Frankreich, Deutschland, Belgien 
und vielen anderen europäischen Ländern.
Kontaktnummer: (erst ab Samstag in den frühen Morgenstunden): 
0049-1577-1386024
Ziviler Ungehorsam: Wir wollen keine Zusammenstösse mit 
der Polizei, wir wollen niemanden angreifen oder verletzen. Aber 
niemand wird uns daran hindern auf den Zufahrtsstraßen zum 
NATO-Gipfel zu sein und dort zu bleiben. Wenn wir viele Leute sind 
und entschlossen unseren Plan zu verfolgen, werden wir erfolg-
reich sein.
Es finden am 2. & 3. April um 14.00 Uhr BLOCK NATO Treffen 
statt, im Camp in Strasbourg-Ganzau. Ab dem 2. April wird es auch 
Infopunkte von Gruppen geben, die bei BLOCK NATO teilnehmen, 
wo ihr weitere Informationen bekommen könnt – z.B. über Aktions-
konzepte, Trainings etc.
Kommentar einer Gruppe die Blockaden organisiert:
“NATO-ZU organisiert gewaltfreie Blockaden in Strasbourg am 
kommenden 4. April. NATO-ZU ist Teil von “Block NATO” und trägt 
die Verantwortung für einige Blockadepunkte. Es ist unerlässlich 
vor den Aktionen an den Vorbereitungstrainings teilzunehmen, 
die im Camp stattfinden werden. Ihr könnt uns ab dem 1.April in 
einem Barrio des Camps finden, möglicherweise in der Parzelle 2 
(informiert euch bei der Ankunft).
Kontakt: http://www.natozu.de”

Strasbourg: 13:00 Grossdemo
Treffpunkt und Route werden belanntgegeben
Baden-Baden
Antifaschistische Aktionen gegen die Nazi Demo die 
sich um 11.00 trifft (http://nonazisinbad.blosport.de)2

5. April
Solidarität ist unsere Waffe!

Demo/Aktion gegen Repression und alle Knäste
Treffpunkt und Route werden bekanntgegeben

Stay together with your friends, make sure you know each other's full name, nationality and birthdate.
Be aware if anyone is missing or arrested. Try not to leave demonstrations alone.
Be aware that there are a lot of undercover police on the streets.

If you are arrested, DON'T PANIC! Stay calm. 
DO NOT ANSWER QUESTIONS: they are looking for information to convict you, not to release you.
Ask for an interpreter if you need one and a “lawyer assigned by the court”.

An independent legal team will be working together with lawyers to follow up arrests and possible court cases.
There will be legal information at the infopoints. It is important to read it before going on demos or actions.
If you see someone being arrested or someone from your group is missing, contact:

tel: +33 (0)3.68.46.02.62 (France)
      +49 (0)761 409 725 1 (Germany)

legalteam@otan2009.org 
legalteam-strasbourg@effraie.org

For details and location of MAIN POLICE STATION, JAIL and JUSTICE COURTS see maps on pages 4 & 5 

We are here to resist the summit of one of the
 best resourced and most brutal military institutions
 in the world. When we take  a stand against militarism 
and social control we are putting  ourselves at risk.
 Repression may result in physical injuries and/or arrests. 
It is therefore important to be prepared to deal with
 medical emergencies, arrests, court cases and the 
psychological impacts of these experiences.

In the case of widespread repression or violence: 
STAY CALM Try to walk, not run.
Observe the situation, react quickly. 
Protect the injured and try to call the Medical Team. 

A team of autonomous medics will be providing emergency first aid in all the convergence spaces* 
and on some  of the demos and actions. (*see p.2 or infopoints for more information)
There will be medical information available at the medic posts and infopoints. It is important to read this information 
before going on actions. For more information about CS gas and first aid on actions see:

(EN) gipfelsoli.org/rcms_repos/Antirepression/autonomedical_collective.pdf
(FR) http://linksunten.indymedia.org/de/node/1710

Shout "medic" or "medecin!" if you need help on the street.

Contact for medics in Germany  +49 (0) 178-654-1308
Contact number in France will be announced (see at infopoints)

Emergency services number: 112 (Europe-wide) or 15 in France.
NOTE:  Calling an ambulance may also mean calling the police.
Ambulances cannot enter a demo unless the police declare it safe, so police may try to clear the area.

For details and location of ACCIDENT & EMERGENCY HOSPITALS see maps on pages 4 & 5 

Taking care!

arrests

Medical emergencies

The emotional impact of repression
A decade of anti-summit mobilizations has taught us that repression is not only physical but also psychological.
The forces of order use tactics of fear: they hurt one to terrify thousands.  The emotional impacts of violence and 
repression can be very serious and it is important that we are aware of those impacts and work together to deal with them.
Looking after ourselves and our friends or affinity groups does not end when the action ends!
For more information about the emotional impacts of repression see:

Activist Trauma (EN & FR) : http://activist-trauma.net
Out of Action (DE) : www.outofaction.de

Medizinische Notfälle

Aufpassen!
Wir sind hier um gegen den Gipfel einer der am besten ausgestatteten 
und brutalsten militärischen Institutionen der Welt Widerstand zu 
leisten. Wenn wir Stellung beziehen gegen Militarismus und soziale 
Kontrolle bringen wir uns in Gefahr. Repression kann zu physischen 
Verletzungen und/oder Verhaftungen führen. Es ist deshalb wichtig, 
vorbereitet zu sein und mit medizinischen Notfällen, Verhaftungen, 
Prozessen und den psychischen Belastungen dieser Erfahrungen 
umgehen zu können.

Im Falle von grossräumiger Repression und Gewalt: BLEIB RUHIG, 
versuch zu gehen, nicht zu rennen. Beobachte die Situation, reagiere 
schnell. Schütze verletzte und versuch die Sanitäter zu kontaktieren.

Ein Team von autonomen Sanitätern wird medizinische Erste Hilfe in den Convergence Centern* und an einigen Demos 
und Aktionen zur Verfügung stellen. (*siehe S. 2 oder die Infopunkte für mehr Infos)
An den medizinischen Posten und den Infopunkten wird es medizinische Infos geben. Es ist wichtig, diese Infos durchzule-
sen bevor man an eine Aktion geht. Für mehr Infos über CS-Gas und Erste Hilfe bei Aktionen:

(EN) gipfelsoli.org/rcms_repos/Antirepression/autonomedical_collective.pdf
(FR) http://linksunten.indymedia.org/de/node/1710

Schrei „Sanitäter“ oder „Medecin!“ wenn du auf der Strasse Hilfe brauchst.

Kontakt zu Sanitätern in Deutschland: +49 (0) 178-654-1308
Kontaktnummer in Frankreich wird noch bekannt gegeben (schau bei den Infopunkten nach)
Notfallnummern: 112 (Europaweit) oder 15 in Frankreich.
Beachte: Eine Ambulanz zu rufen kann auch heissen, die Polizei zu rufen.
Ambulanzen können nicht durch eine Demo kommen, bevor die Polizei die Situation nicht als sicher deklariert hat, so dass 
die Polizei eventuell versucht das Gebiet zu räumen.

Für Details und die Lage von KRANKENHÄUSERN siehe Karten auf Seite 4 & 5

Bleib mit deinen Freunden zusammen, sorgt dafür, dass ihr die vollständigen Namen der anderen kennt, sowie die Nationalität 
und das Geburtsdatum. Achtet darauf, ob jemand vermisst wird oder verhaftet wurde. Versucht Demonstrationen nicht alleine zu 
verlassen.
Seid euch bewusst, dass es eine Menge Zivilpolizisten auf der Strasse geben wird.

Wenn Du verhaftet wirst, GERATE NICHT IN PANIK! Bleib ruhig.
BEANTWORTE KEINE FRAGEN: sie suchen nach Infos um dich zu belasten, nicht um dich rauszulassen. Frage nach einem 
Übersetzer/einer Übersetzerin, wenn du eine/n brauchst und nach einem „vom Gericht beauftragten Anwalt“.

Ein unabhängiges Legal Team wird mit Anwälten zusammenarbeiten, um an Verhaftungen und mögliche Verfahren dranzuble-
iben. An den Infopunkten wird es rechtliche Infos geben. Es ist wichtig diese durchzulesen, bevor ihr an Demos oder Aktionen 
geht. Wenn ihr seht, dass jemand verhaftet wird oder wenn jemand aus eurer Gruppe fehlt, kontaktiert folgende Nummern:

tel: +33 (0)3.68.46.02.62 (Frankreich)
+49 (0)761 409 725 1 (Deutschland)

Für Details und die Lage von Polizeistationen, Gefängnissen und Gerichten siehe Pläne S. 4 & 5

Festnahmen

Die emotionale Belastung von Repression
Eine Dekade von Gipfelprotesten hat uns gelehrt, dass Repression nicht nur physisch sondern auch psychisch wirkt. Die Ord-
nungskräfte nützen Taktiken der Angst: Sie verletzen einen um Tausende abzuschrecken. Die emotionale Belastung aufgrund 
von Gewalt und Repression kann sehr schwerwiegend sein, weshalb es sehr wichtig ist sich dieser bewusst zu sein und einen 
Weg zu finden gemeinsam einen Umgang damit zu entwickeln. Auf uns und unsere Freunde und unsere Bezugsgruppen acht 
geben endet nicht, wenn die Aktion vorbei ist! Für mehr Infos zu den emotionalen Auswirkungen von Repression siehe:
Activist Trauma (EN & FR) : http://activist-trauma.net
Out of Action (DE) : www.outofaction.de

legalteam@otan2009.org
legalteam-strasbourg@effraie.org
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During the summit Strasbourg will be seriously disrupted  by  intense security 
measures. There will be more than 20,000 police and military on the German side 
and 8,000 on the French working to prevent  protesters disrupting the summit 
including mounted police brought to  Strasbourg for the occasion. There will be 
heavy surveillance, with  police spotters from England, Zepplins from Germany, 
and Drones and  IMSI catchers from France. As well as extensive use of 
undercover cops. All gutters will be sealed, trashcans removed, advertising boards 
on bus stops will be watched and sealed. All the markets, schools, kindergartens, 
and historical monuments, will be closed on the 3rd and 4th of April in Strasbourg. 
The university will be closed for a whole week to prevent an occupation.

Summit Security nato summit
programme

3-4 April 
Meetings at  PCM and
Rohan Palace, Strasbourg

Friday 3rd April
Evening Working Dinner
 at Kurhaus Casino, 
 Baden-Baden

Saturday 4th April
08:45 Photo session on the 
 "Pasarelle" footbridge
Parc des Doux Rives, 
Strasbourg.

Central Strasbourg will be divided into
RED, ORANGE and YELLOW zones.
The Red Zones are the Summit 
Centre. The Orange Zones are areas 
closed to all but residents. The rest is 
free access but all demonstrations are 
forbidden. 

There will be 30km of physical 
barriers, up to 2m high, built around 
the Orange Zones on the evening of 
Thursday 2 April, using different 
systems, depending on the 
geography, and with varying levels of 
police surveillance. 

Persons and vehicles authorised to 
enter the zones (e.g. residents) will be 
given badges. Groups of people 
forming within these zones will be 
controlled by police in the week or two 
before the summit.

Hospitals in the area have been put 
on alert for injuries.

Orange
Zone

Red
Zone

Gipfelsicherheit
Während des Gipfels sind wir von heftigen Sicherheitstmassnahmen betrof-
fen. Auf der deutschen Seite werden über 20´000 Polizeibeamte und Militärs 
vorhanden sein und auf der französischen 8´000, zum Teil auch auf Pferden, 
um zu verhindern, dass die Proteste den Gipfel stören. Eine starke Überwac-
hung wird organisiert: z.B. Polizeidetektive aus England, Zepeline aus Deutsh-
land, Drohnen und IMSI Catchers aus Frankreich. Dazu kommt ein ausgiebiger 
Einsatz von ZivilpolizistInnen. Alle Kanaldeckel werden versiegelt, Mülltonnen 
entfernt, Plakatwände und Bushaltestellen überwacht. Supermärkte, Schulen, 
Kindergarten und historische Monumente in Strasbourg werden für 3. und 4. 
April geschlossen, um eine Besetzung zu verhindern.

Strasbourgs Zentrum wird in ROTE, OR-
ANGE und GELBE Zonen eingeteilt. Die
roten Zonen sind die Gipfelzentren. Die 
Orangen Zonen sind nur für EinwohnerIn-
nen zugänglich. Der Rest ist frei zugän-
glich, jedoch sind alle Demonstrationen 
verboten.

Es wird ab Donnerstag, 2. April um die 
orangen Zonen herum 30 km physische 
Barrieren geben, die bis zu 2 m hoch 
sind und je nach Geografie auf unter-
schiedlichen Systemen basieren, mit 
unterschiedlichen Graden an Polizeiüber-
wachung.

Personen und Fahrzeuge die die Zonen 
betreten dürfen (z.B. Anwohner) erhalten 
Badges. Bilden sich Gruppen in diesen 
Zonen, werden diese schon ein bis zwei 
Wochen vor dem Gipfel von der Polizei 
kontrolliert.

Krankenhäuser in dem Gebiet sind in 
Alarmbereitschaft für Verletzungen.

3.-4. April
Treffen im PCM und Palais 
de Rohan, Strasbourg

Freitag, 3. April
Arbeitsessen im Kurhaus 
Casino, Baden-Baden

Samstag, 4. April
08:45 Fototermin auf der 
Fussgängerbrücke 
“Passerelle”, Parc des 
deux Rives, Strasbourg

NATO Gipfel
Programm

Rote

3
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Baden-baden 
friday 3rd april
In baden the Kurhaus Casino, in the centre/
South of the city is the only red zone. 
The town center is a yellow zone where 
people can walk but not regroup.

If you want to go from Baden-Baden to
Strasbourg on Friday evening, have in mind 
that the normal train route will be closed. 
Ask the infopoints (see p.1) 
for updated information.

<Road closures
& public transport

The forces of order warn that there will be road 
closures for the movement of convoys, 
and drivers are advised to avoid the area 15km 
around Strasbourg. There will be disruption to 
the A 351, the N 83 and the A 35 on the French side 
and  a section of the A 5 on the German side. 

Schengen will be suspended and "random" 
border controls reestablished from 
20 March - 5 April. 

Airports may be closed to regular use.

Railway lines between Strasbourg and Kehl will 
be closed on 4 April from 10:00-15:00
Alll boats will be evicted from the river from 2-5 April.
The Rhine Locks at Strasbourg and Gambsheim will be closed from 04:00-10:00 on 4 April.

Many Bus and Tram lines will be disrupted on 3 and 4 April.
No TER will run between Strasbourg and Kehl from 3-5 April.

See Infopoints for more information.

Die Sicherheitskräfte warnen, dass es Strassensper-
rungen für die Konvoys der Konferenzdelegationen 
geben wird. Autofahrern wird geraden, die Gegend um 
Straßburg weiträumig (15 km) zu umfahren. Es wird 
Unterbrüche zur A351, der N83 und der A35 auf der 
französischen Seite geben, auf deutscher Seite wird 
ein Teil der A5 gesperrt sein.

Schengen ist bereits aufgehoben und “zufällige” 
Grenzkontrollen wurden eingerichtet. Dies gilt vom 20. 
März bis 5. April.

Flughäfen könnten für den regulären Flugverkehr 
geschlossen werden.

Der Schienenverkehr zwischen Straßburg und Kehl 
wird am 4. April von 10:00 bis 15:00 unterbrochen 
sein. Für Boote ist der Rheinabschnitt vom 2.-5. April 
gesperrt.

Die Rheinschleusen bei Straßburg und Gambsheim werden am 4. April von 4:00 bis 10:00 geschlossen sein.

Viele Bus- und Tramlinien werden am 3. und 4. April unterbrochen sein. Der Regionalzug (TER) verkehrt vom 3.-5. April nicht von Straß-
burg nach Kehl.

Fragt an den Infopunkten für mehr Informationen.

Kehl Samstag 4. April

Der “Jardin des Deux Rives” (Garten der zwei Ufer) 
und die Fussgängerbrücke “Passerelle” sind am 
Samstag Morgen Schauplatz für die Pressefotos 
der NATO Staatschefs. Sie werden deswegen am 3. 
und 4. April Rote Zone sein.

Brücken und Öffentliche Verkehrsverbindungen 
zwischen Kehl und Straßburg werden geschlossen 
sein.

Baden-Baden
Freitag 3. April

Strassensperrungen & 
Öffentlicher Verkehr

In Baden Baden bildet das Kurhaus Casino im südli-
chen Zentrum der Stadt die Rote Zone. Das Stadtzen-
trum ist “Gelbe Zone”, wo Leute sich bewegen, aber 
nicht versammeln dürfen.

Wenn du am Freitag Abend von Baden-Baden nach 
Straßburg fahren willst, sei dir bewusst dass die nor-
male Zugstrecke (über Kehl) geschlossen sein wird. 
Frag am Infopunkt (Siehe S.1) nach den aktuellsten 
Informationen.
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Security 
zones

NATO Summit
Sites

Resistance Police

Military
Government
Buildings

Jail
Hospital 
Civil

C7 Gendarmerie nationale
     17, Rue de Molsheim
E9 Police Nationale Hôtel de Police
      34, Route Hôpital
E6 Dir Dep Securite Publique
      4, Allée Comtes
G8 Centre Régional de Formation 
      de la Police Nationale de Strasbourg
      2, Rue Hôpital Militaire
D2 MPN : Mutuelle de la Police Nationnale
      1, rue de Rosheim
D8 Garde républicaine – Mounted Police
     (here especially for the summit)
      Haras Nationaux de Strasbourg
      Rue Sainte-Elizabeth

Government Buildings

F3 PMC (Summit)
F7 Palais des Rohan (Summit)
L9 (off map) Pasarelle
G2 Wacken Media Centre 
      (for up to 1200 journalists)
      Place de la Foire-Exposition
F4 Media Accreditation Office
     Cap Europe Hotel
     6, rue de Bitche
F3 Strasbourg Hilton
     (US Delegation))
     1, Avenue Herrenschmidt
J9 IBIS  Hotel Pont de l'Europe
     59 route du Rhin
C6 All Seasons Hotel
     14 rue Maire Kuss, 
C7 IBIS Centre Petite France
     18. Rue du Faubourg
     National,
B8 IBIS Centre Ponts Couverts
      7 Rue de Molsheim, 

J7 Etablissement public d'insertion de la défense
     Quartier Lecourbe
    1, rue du Général Picquart
F6 Palais du Gouverneur Militaire de Strasbourg
      Hôtel Gayot-de-Deux-Ponts
      13, rue Brûlée - BP 31 035

I2 European Parliament
     Avenue Prés Robert Schuman
F6 Préfecture Alsace et Bas-Rhin
     Place du Petit Broglie
F9 Town Hall
     1, Parc Etoile
G5 US Embassy
     15, Avenue Alsace
G5 German Permanent Representative to the EU
      6, Quai Mullenheim
E6 Greek Permanent Reprasentative to the EU
      21, Place Broglie
I5  British Permanent Reprasentative to the EU
     18, Rue Gottfried

B8 MOLODOÏ
      19, Rue Ban de la Roche
A9 Jail (off Map)
      6 Rue Engelmann
E6  Justice Courts
      3, Quai Jacques Sturm de Sturmeck
E9 Hospital Civil
     1, place de L'hôpital

NATO Summit

Other sites Military

Police
NATO-Gipfel
F3 PMC (Palais de la Musique et des 

Congrès – Gipfelaustragungsort)
F7 Palais des Rohan (Gipfelaustra-

gungsort)
L9 (ausserhalb der Karte) Pasarelle 

(Fussgängerbrücke zwischen Kehl 
und Strasbourg)

G2 Wacken Medienzentrum für bis 
zu 1200 Journalisten, Place de la 
Foire-Exposition

F4 Medienakkreditierungsbüro, Cap 
Europe Hotel, 6, rue de Bitche

F3 Strasbourg Hilton (US-Delegation), 
1, Avenue Herrenschmidt

J9 IBIS Hotel, Pont de l’Europe, 59, 
route du Rhin

C6 All Seasons Hotel, 14, rue Maire 
Kuss

C7 IBIS Hotel, Centre Petite France, 
18, rue du Faubourg National

B8 IBIS Hotel, Centre Ponts Cou-
verts, 7, rue de Molsheim

Polizei
C7 Gendarmerie nationale, 17, rue de 

Molsheim
E9 Police Nationale (Bundespolizei), Hôtel 

de Police, 34, route Hôpital
E6 Dir Dep Sécurité publique (Kommis-

sariat), 4, Allée Comtes
G8 Regionalzentrum der Police Nationale, 

2, rue Hôpital Militaire
D2 MPN (Mutuelle de la Police Nationale, 

Standort der Bundespolizei), 1, rue de 
Rosheim

D8 Garde Républicaine (berittene Polizei, 
speziell hier für den Gipfel), Haras 
Nationaux de Strasbourg, rue Sainte-
Elizabeth

Andere Orte
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B9 MOLODOÏ
19, Rue Ban de la Roche 

A9 (ausserhalb der Karte) Gefängnis
E6 Gerichtshöfe

3, Quai Jacques Sturm de Sturmeck
E9 Krankenhaus

1, place de l’hôpital

Regierungsgebäude
H3 Europaparlament

Avenue Prés Robert Schuman
F6 Préfecture Alsace Bas-Rhin

Place du Petit Broglie
F9 Rathaus

1, Parc Etoile
G5 US-Botschaft

15, Avenue Alsace
G5 Deutscher permanenter EU-Repräsenatnt

21, Quai Mullenheim
E6 Griechischer permanenter EU-Repräsentant

21, PLace Broglie
I5 Britischer permanenter EU-Repräsentant

18, Rue Gottfried

  Militär

Knast

Sicherheits-
zonen

NATO-Gipfel
Standorte

Widerstand Polizei

Militär
Regierungs-
gebäude

Krankenhaus
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Government Buildings
R12 PMC (Summit)
R13 Palais des Rohan (Summit)
T14 Pasarelle
       Par des Deux Rives
N16 International Airport
S15 Aerodrome Strasbourg-Neuhof
P18 Hotel Novotel Strasbourg-Sud
        5 Rue de l'Ill
P14 Hotel Ibis Strasbourg Airport
        2 rue du Maréchal Foch

R16 First regiment
       Quartier Leclerc
R15 Eurocorp General HQ
        7, route du Neuhof

S16 SIS (Schengen Information System) Center
       18 Rue de la Faisanderie 

NATO Summit

Other sites

Military

Police

m n o p q r s t u v w

��

��

��

��

��

��

��

��

��

��

Q13 MOLODOÏ
        19, Rue Ban de la Roche
S16  Camp
        207, Rue de Ganzau
Q16 Counter Summit
        24, Rue Lixenbuhl
Q14 Jail
        6 Rue Engelmann
R13 Hospital Civil
        1, place de L'hôpital
P12  Hospital Hautpierre
        1, Avenue Molier

U12 Wasserschutzpolizeidirektion 
        Hafenstr. 21
T13 Joint Centre for French/German
       Police, Hafenstr. 5
U13 Police Station and German
       Crimenal Police, Herderstr. 1
S15 Local Police
       74, Chemin Schulzenfeld
P15 Bureau de Police 
       Rue des Hirondelles
P10 Gendarmerie
O13 Gendarmerie
O17 Gendarmerie

Q13 MOLODOÏ
19, Rue Ban de la Roche

S16 Camp
207, Rue de Ganzau

Q16 Gegengipfel
24, Rue Lixenbuhl

Q14 Knast
6 Rue Engelmann

R13 Krankenhaus
1, place de l’hôpital

P12 Krankenhaus Hautpierre
1, Avenue Molier

R12 PMC (Gipfel)
R13 Palais des Rohan (Gipfel)
T14 Pasarelle

Parc des deux Rives
N16 Internationaler Flughafen
S15 Fluplatz Strasbourg-Neuhof
P18 Hotel Novotel Strasbourg-Süd

5, Rue de l’Ill
P14 Hotel Ibis Strasbourg Flughafen

2, Rue du Maréchal Foch

R16 1. Regiment
Quartier Leclerc

R15 Eurocorp General HQ
7, route du Neuhof

U12 Wasserschutzpolizeidirektion
Hafenstr. 21

T13 Gemeinsames Zentrum der 
deutsch-französischen Polizei
Hafenstr. 5

U13 Polizeistation und Deutsche 
Kriminalpolizei
Herderstr. 1

S15 Lokalpolizei
74, Chemin Schulzenfeld

P15 Polizeibüro
Rue des Hirondelles

P10 Gendarmerie
O13 Gendarmerie
O17 Gendarmerie

S16 SIS (Schengen Informations System) 
Zentrum
18, Rue de la Faisanderie

NATO Gipfel

Andere Orte

Regierungsgebäude
Polizei

Militär


